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 تأثر اللغة الدلايوية باللغة العربيةقراءة في الأسباب والنتائج
مّد التنقاري  1صالح محجوب محح

 
Abstrak 

Makalah ini bertujuan mengungkap pengaruah Bahasa 

Arab terhadap Bahasa Melayu setelah Islam masuk ke 

tanah Melayu. Dengan masuknya Islam di kawasan ini 

banyak terjadi perubahan yang mendasar dalam berbagai 

aspek kehidupan bangsa Melayu, baik dalam kehidupan 

keagamaan maupun dalam kehidupan sosial dan 

Budayanya. Islam dan Bahasa Arab memainkan peranan 

yang penting sehingga mampu mengalihkan bahasa 

Melayu dari bahasa Lisan menjadi bahasa tulisan melalui 

penggunaan huruf Arab (tulisan Arab-Melayu) dengan 

demikian bahasa Melayu dapat menyerap sekitar 1000 

kosakata Bahasa Arab. Hal ini dapat dilihat di beberapa 

aspek kehidupan khususnya pada aspek keagamaan. 

Adapun dalam bidang Sastra, para Sastrawan Melayu 

dapat mentransper berbagai ide dan prinsip yang dibawa 

ajaran Islam melalui terjemahan karya Sastra Arab dalam 

bentuk kisah-kisah dan hikayat-hikayat. Di samping itu, 

ada juga melalui karya sastra melayu yang sudah ada 

sebelum Islam dengan corak keislamnnya. Hal yang sama 

terjadi juga pada peribahasa-peribahasa Melayu yang 

menyerap spirit keislaman.         

 
 محقَدِّمَة

إفَّ الاىتماـ بالعربية مَرَدّه إلى كونها الوعاء الذي حمل رسالة الإسلاـ الخالدة، وىذا ما أدَّى إلى  
الارتباط الوثيق بتُ العربية والإسلاـ، ولعل ىذا ما أضفَى على العربية شيئاً من القدسيّة لدى الشعوب 

ية الأبجدية العربية، وإمداد لغاتها بدفردات عربية، الإسلامية، ولاعجب أف تبنت طائفة من الشعوب الإسلام
 ولزاكاة الآداب العربية.

وتنافس الدسلموف غتَ العرب في حفظ القرآف الكريم، والتقعيد للغة العربية حتى صار بعضهم  
 هما.علماً من أعلاـ النحو وحسبك سيبويو، والزلسشري.  وفي فَنِّ الأدب نبَغَ ابن الدقفع، وابن الرومي وغتَ 
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أمَّا أرخبيل الدلايو ىذا البلد القَصي فقد كانت لو قصة مع الإسلاـ والعربية، وىذا ما سنتعرض  
 إليو في ىذه الورقة من خلاؿ النقاط الآتية:

 خلفية تاريخية عن دخوؿ الإسلاـ إلى بلاد الدلايو. -
 صراع الدلايوية مع اللغات الوافدة على الأرخبيل. -

للغة الدلايويةّ على مستوى الكتابة )الأبجدية(، والدفردات، والأدب.  أثر اللغة العربيّة في ا -
 وتػَنَاوؿُ الأدب سيقتصر الحديث فيو على الأمثاؿ والحكايات.

 
 2دخول الإسلام إلى أرخبيل الدلايو

 
إلى أف دخوؿ الإسلاـ إلى أرض الدلايو كاف في  –الدوثوؽ في صحتها  –تشتَ الدصادر التاريخية  
.  ولشا يُُيز انتشار الإسلاـ في ىذه 3ـ786الإسلامية، إذ ترُجعو إلى القرف السابع الديلادي  فجر الدعوة

 البقاع، الطريقة التي انتشر بها، إذ دخل الناس فيو أفواجاً كثيفة عن رغبة ولزبة، بعيداً عن حَدِّ السيف.
كد الدراسات أنها  ويلاحظ أف ىذه الدنطقة لم يكن عهدىا بالعرب بعد ظهور الإسلاـ، بل تؤ  

. 4كانت ذات صلة وثيقة بالعرب عن طريق الرحلات التجارية البحرية بتُ الصتُ والذند قبل ظهور الإسلاـ
وىذه الرحلات التجارية تؤكد أف العرب لم يكونوا مُستقلتُ عن غتَىم من الأمم، بل كانوا على اتصاؿ بها، 

وقصص الأمم الأخرى، وخاصة ما كاف  –عرب ال –ولشا يؤكد ذلك وجوه الشبو بتُ بعض قصصهم أي 
 يتناقل على الألسن من أقاصيص الفرس وغتَىم.

                                                 
2
ىؽ عبارة عؼ مجسؽعة مؼ الجدر تتكؽن مشيا كل مؼ: أنجونديا، وماليديا، والفلبيؼ،   

نج.  ويشتسي السدلسؽن مؼ وفطاني في جشؽب تايلا     وبخوناي، وسشغافؽرة، 
ديؽتؽ.  انعخ شيغ،  الأصل السلايؽي إلى العخق السلايؽي السشحجر مؼ البخوتؽ، و  

،  إسلامية السعرفةعبجالخحسؼ،" آفاق تعليػ اللغة العخبية ومعؽقاتو في جشؽب شخقي آسيا"، 
 وما بعجىا. 271م، ص 9::2 -ىـ :252، 23، العجد 4الدشة      

 
3
 .:9م، ص 2:94، دار القلػ، الكؽيت، الإسلام في أرخبيل السلايه، شلبي، رءوف   
 
4
السجلة العربية للعلهم أبؽ شؽك، أحسج إبخاىيػ، "العخب والإسلام في جشؽب شخق آسيا"،   

 م.3114، 92  ، الكؽيت، العجد الإندانية
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والتجارة التي كانت تتم بتُ العرب وغتَىم من الأمم لم تقتصر على العروض والنقود، بل تعدتها  
الدزج والاختلاط والذي يهمنا ىنا الجانب الأدبي أو اللغوي بعبارة أكثر برديداً، ف 5إلى أمور معنوية وأدبية.

الذي بًَّ بتُ ىؤلاء العرب وغتَىم من الأمم على متن السُّفن أو خارجها، لابد أف يكوف قد صحبو شيء 
ما في إحدى اللغتتُ.  ولكن مع ثبوت اتصاؿ العرب بالدلايو قبل  من الاحتكاؾ اللغوي لشا نتج عنو أثر

وية؛ وماذاؾ إلا لأفَّ الدلايوية كانت لغة لزصورة في الإسلاـ لانستطيع الزَّعم بوجود أثر للعربية في الدلاي
، وغارقة في الشفاىة بعيدة عن الكتابة، لذا لم لصد أثراً للعربية فيها على الرغم من أف الذين 6نطاؽ ضيق

اتصلوا بأرخبيل الدلايو قبل الإسلاـ كانوا من عرب الجنوب أي الحضارمة، وىم أىل حضارة، اضطرتهم 
، أَضِفْ إلى ما تقدـ عدـ وجود دوافع 7والدعاشية الصعبة إلى الذجرة منذ زماف بعيد الظروؼ الدناخية

عقدية، فهؤلاء التِّجار كاف همهم الأوحد الرجوع إلى ديارىم بتجارة لن تبور عمادىا الكافور، والعنبر، 
 مرُّوا بها في طريقهم إلى والعود، وكانوا يصدروف إلى أرض الصّتُ الخيل، وإلى الدلايو يأتوف ببضائع البلاد التي

 8الصتُ.
والذي يهمنا من ىذا الددخل التاريخي ىو أف اللغة العربية قد طرقت أذُُف الدلايوي قبل الإسلاـ،  

ولكنها لم بذد ما وجدتو غتَىا من اللّغات من انتشار وقبوؿ بتُ الناس، فالذندية القديُة ))السنسكريتية(( 
. أمََّا الدين الذي كاف سائداً قبل الإسلاـ فهو الدين الذندوكيّ 9بل الإسلاـلذا أثرىا الواضح في ملايوية ق

، وىو أف   VANLEURالبوذيّ الدمزوج بالتقاليد الدتوارثة، ويؤيد العطاس ما ذىب إليو فن لتَ 
من  الذندوكية لم تكن سائدة في المجتمع الدلايوي، إذ إنها دين الطبقات الحاكمة وذوي السلطاف، وقد أخذوا

 . 10الذندوكية فنها لا فلسفتها، ذاؾ الفن الذي تسرب إلى الفن الدلايوي الأندونيسي
 إذا كاف ىذا ىو حاؿ المجتمع لغوياً ودينياً قبل الإسلاـ، فما الذي أحدثو الإسلاـ من تغيتَ؟ 

                                                 
5
 .26م، ص 2:86، الطباعة الفشية، القاىخة، 22، طفجر الإسلامأميؼ، أحسج،   

6
، تحقيق: محمد السدخل إلى تاريخ الإسلام في الذرق الأقرىالحجاد، علؽي بؼ طاىخ،   

 .341م، محاضخة للعطاس ىامر ص2:96ججة،      ضياء، عالػ السعخفة، 
7
، دار الذؤون الثقافية العامة، العروبة والإسلام في جشهب شرقي آسياالألؽسي، عادل،   

 .64و         63م، ص 2:99بغجاد، 
8
 وما بعجىا. 413الحجاد، مخجع سابق، ص   

9
، السؤسدة السرخية العامة، القاىخة، د.ت، السلايه وصف وانطباعاتعبج الخءُوف، محمد،   

 .72ص 
10

 .337الحجاد، مخجع سابق، اليامر   
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ا إف صَحَّ ىذ-بروَّؿ التاجر من بائع سلعة مادية إلى نَاقل أو حَامِل قيم وأخلاؽ وسلوكيات 
فرضها عليو دينو الجديد الدين الإسلاميّ.  وأخذ ىؤلاء التجار على عاتقهم مسؤولية نشر الدعوة  -التّعبتَ

الإسلاميّة، فجعلوا من أنفسهم نموذجاً يقُتدى بو، وأخذ ىؤلاء الدعاةُ الددعووينَ في رفق ولتُ، وكاف همهم 
مي مبعدين أنفسهم عن النقد الدباشر في البدء التمثيل الذادىء لعناصر العقيدة والسلوؾ الإسلا

الفاسدة التي كانت في المجتمع، ولعل ىذا ىو السر في دخوؿ الدلايويتُ في دين الله أفواجاً،  11للمعتقدات
ووجد ىؤلاء الدعاة الجدد أف العربية الخالصة غتَ نافعة في إفهاـ تعاليم الدين الإسلامي للملايويتُ، 

يوية وسيلة للدعوة مع رفَدىا أو مدّىا بالألفاظ والتعابتَ الإسلامية التي لا فهداىم تفكتَىم إلى جعل الدلا
نظتَ لذا في الدلايوية، وىؤلاء الدعاة كانوا عربًا خُلصاً وفدوا من جزيرة العرب، بٍ جاءت موجة الذنود 

ا الرأي توفيق بتُ الدسلمتُ، بٍ تبعتها طائفة من الدلايويتُ أنفسهم واصلوا الدعوة بتُ بتٍ جلدتهم.  وفي ىذ
 12الآراء التي أثارىا أو قدمها بعض مفكري الدسلمتُ، ومفكري الغرب.

وابزاذ اللغة الدلايوية أداة لنشر الإسلاـ نتج عنو تغذيتها بدفردات عربية أوصلها بعضهم إلى مالا  
الاحتكاؾ يقلّ عن ألف كلمة في العصر الحديث، ولا شك أنها كانت أكثر من ذلك بكثتَ لا سيما قبل 

 13باللغات الأوربية.
 

 لغة الدلايو
وىي   14وتعرؼ في المجتمع الدلايوي بػ ))بهاسا ملايو(( وتنتمي إلى عائلة لغات الدلايو بولونيزية. 

لغة بسيطة تعكس على حدِّ قوؿ عبدالرءوؼ بساطة أىلها، فهي لغة تنأى عن التعقيد خاصة في قواعدىا 
ولا ضروبًا للجمع، فالجمع عندىم بتكرار الكلمة فمثلًا كلمة  فليس ىنالك صيغ للتذكر والتأنيث،

ومعناىا كما في العربية بذمع على ))كتاب كتاب(( أي كُتُب، ولكن لا يكتبونها  buku)كتاب( بوُكو 
، وما اقتًضوه من كلمات عربية أخضعوه  15( للدلالة على التكرار3مكررة، بل مرة واحدة متبوعة برقم )

                                                 
11

معايير التحكم في الألفاظ في تعليم . وشيغ، عبجالخحسؼ، 61الألؽسي، مخجع سابق، ص   
، رسالة دكتؽراه، الإسلامية في جشهب شرق آسيا       العربية للسجتسعات

 .36م، ص 5::2جامعة الإسكشجرية، 
12

 .337. والحجاد، مخجع سابق اليامر 64و63الألؽسي، ص   
13

، رسالة أثر العربية في اللغة الساليزية من الشاحية الدلاليةعبجالخحسؼ، محمد زكي،   
 .259م، ص 1::2ىخة، الأزىخ، القا      ماجدتيخ غيخ مشذؽرة،    

14
 .241م، ص 2:82، دار الفكخ، القاىخة، اللدان والإندانظاظا، حدؼ،   

15
 .72عبجالخءوف، مخجع سابق، ص   
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رفوف دلالة لنظاـ لغتهم الد ُُ لايوية، لذا تلحظ التحريف والتغيتَ في طريقة نطق ما استعاروه، بل أحيانًا 
الكلمة الدستعارة إلى دلالة جديدة. وتارة يتم استعارة الجمع للدلالة على الدفرد كما في جتَاف، وعلماء، 

 وقبور، وتواريخ، وعجائب.
تأثرىا  بالسّنسكريتية، وما تزاؿ شواىد منها واللغة الدلايوية متأثرة بلغات عدة فقديُاً كاف  

وتعتٍ فنجاف  cawanوتعتٍ دولاب ، و  Almariموجودة في ملايوية اليوـ على سبيل الدثاؿ الألفاط: 
وتعتٍ الصلاة. فلما جاء الإسلاُـ وفي مَعِيَتِو اللغة العربية حاوؿ أف يزيح الحاجز  sembahyang ، و

لايوي لا بالذيمنة اللغوية، ولكن بالتعاي  مع اللغة الدوجودة، فابزذ الدُّعاةُ اللغوي بينو، وبتُ المجتمع الد
لغة للدعوة والإرشاد والوعظ.  ونسبة للارتباط الشديد بتُ الإسلاـ والعربية،  -كما سبق القوؿ  -الدلايوية

 استطاعت العربية أف تتًؾ بصماتها واضحة في اللغة الدلايوية في المجالات الآتية:
 الأدب -4  الدفردات -3  الخطّ  -2
 
 الخط -1

أغلب الظن أف الحرؼ العربّي ىو نتاج عن الآرامية في فرعيها النَّبطي والسرياني. وأف نظاـ  
الكتابة لم يكن لرهولًا لدى العرب قبل الإسلاـ، بدليل أف الرسوؿ صلى الله عليه وسلم استكتب نفراً من الصحابة لكتابة 

 د بن حارثة، وعثماف بن عفاف، ومعاوية بن أبي سفياف وغتَىم.الوحي، ومن ىؤلاء زي
 ما يأبٌ: والكتابةولشا يدؿ على اىتماـ النبّي عليو السلاـ بالقراءة  

في غزوة بدر جعل فدية الأسرى من مشركي مكة أف يعلم الأستَ الكتابة لعشرة من  -2
 الدسلمتُ.

 وية أف تعُلِّم الكتابة لزوجتو حَفْصَة رضي الله عنها.طلب الرسوؿ صلى الله عليه وسلم من شفاء بنت عبدالعد -3

كاف عليو السلاـ يتختَ أحسن الكُتَّاب لكتابة رسائلو، لشا دفع الصحابة إلى التسابق  -4
 16لتجويد خطوطهم ليحظوا بالكتابة للرسوؿ صلى الله عليه وسلم.

تَصب في عالدية الإسلاـ، ودعوتو  وىذه السياسة الحكيمة التي انتهجها الرسوؿ صلى الله عليه وسلم كانت 
 الأحمر والأسود للدخوؿ في دينٍ واحد، قاؿ تعالى:

))يا أيها الناس إنّا خلقناكم من ذكر وأنثى وجعلناكم شعوبًا وقبائل لتعارفوا إف أكرمكم عندالله 
 .17أتقاكم((

                                                 
16

م، 2:98، 2، مججلاوي للشذخ، الأردن، طفقه اللغة وقزايا العربيةأبؽ مغلي، سسيح،   
 .67ص 

17
 .24الحجخات، الآية   
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ة أقصد اللغة وثوب العالدية الذي تدثرّ بو الإسلاـ، توشح بو أيضاً الداعوف الذي حمل الدعو  
العربية، فخرجت مصاحبة للإسلاـ في رحلتو من جزيرة العرب إلى بقاع الدنيا الدختلفة، واستطاعت 
الأبجدية العربية أف برلَّ لزلَّ رموز سبقتها إلى لغاتٍ في أفريقيا، وآسيا، واستطاعتْ برت قانوف الغلبة أف 

مولع أبداً بالاقتداء بالغالب في شعاره و زيو، تسيطر عليها.  كما قاؿ ابن خلدوف: )) ... أف الدغلوب 
 18ولضلتو، وسائر أحوالو وعوائده((.

ولاشك أف الكتابة تعُدُّ من أىم مظاىر الحضارة، بل ىي عنوانها، وىي التي بسيز الإنساف عن  
 وذؾ لأنها: –على حدِّ قوؿ ابن خلدوف  -الحيواف
 بعيدة.يعُبربها عمَّا في النفس، وتنقلو إلى الأماكن ال -2
19يطُلع بها على معارؼ وعلوـ الأمم السابقة. -3

 

تقيد بها الكلمات وتصونها من الضياع، وبها برفظ الحقوؽ قاؿ تعالى: ))يا أيُّها الذين  -4
 .20آمنوا إذا تداينتم بدين إلى أجل مسمّى فاكتبوه وليكتب بينكم كاتب بالعدؿ((

 
الًا وىو أف الأبجدية العربية الضدرت من نعود إلى ما لضن فيو لنؤكد ما سبق أف أشرنا إليو إجم 

قبل الديلاد.  وكانت الدرحلة الأولى عبارة عن 2961الفينيقية، وأف الأختَة أخذتها من الذتَوعليقية الدصرية 
اختزاؿ للصور وبرويلها إلى رموز، فأخذوا رأس الثور مثلًا عن اللغة الدصرية وأغفلوا لفظها باللغة الدصرية، 

ا ما يقابلو في لغتهم الخاصة، فصارت ىذه العلامة الألف، وىكذا إلى أف تكونت لديهم وأطلقوا عليه
حرفاً، وصارت ىذه الأبجدية أصل الأبجديات في لستلف الأماكن، بعد أف تطورت في كل  33أبجدية من 

 21منها حسبما تتطلبو طبيعة لغة أىلو نقصاً أو إضافة.
 قلب الجزيرة العربية، بعد أف أُضيفت إليها الروادؼ وظلت الأبجدية متنقلة إلى أف استقرت في 

وىي: الثاء، والخاء، والذاؿ، والظاء، والغتُ، والضاد.  وأختَاً بًّ إضافة الإعجاـ والشكل فكانت الصورة 
 النهائية للأبجدية التي خرجتْ بها إلى العالم الإسلامي ىي كما يأبٌ مرتبة:

 ع غ ؼ ؽ كػ ؿ ـ ف ىػ و ي. أ  ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ

                                                 
18

، تحقيق: على عبجالؽاحج وافي، نيزة قدمة ابن خلدون مابؼ خلجون، عبجالخحسؼ بؼ محمد،   
 .621م، ص :2:8، 3مرخ، القاىخة، ج

19
 .77:السخجع الدابق، ص   

20
 .393البقخة، الآية   

21
 بترخف. 293و292م، ص :2:8، وزارة الإعلام، بغجاد، حزارة العربسؽسو، أحسج،   



     الح لزجوب لُزمّد التنقاري                                  نادي الأدب 

     

Tahun ke 5, Nomor1, Februari 2008 31 

وبهذه الأحرؼ بست كتابة الدصحف، ولم يستطع الأوائل من العرب إجادة صناعة الخط لأنهم   
كانوا أىل بداوة، وىذا ما أثبتو ابن خلدوف بقولو: ))فكاف الخط العربّي لأوؿ الإسلاـ غتَ بالغ إلى 

 22من البداوة والتوح  وبعدىم عن الصنائع((.الإحكاـ والاتقاف والإجادة، ولا إلى التوسط لدكاف العرب 
ولكن ىذه الحالة تغتَت بعد أف بسدف العرب وبرضروا، فانتجوا من الخطوط ما يعُدّ مفخرة من  

 مفاخر الحضارة الإسلامية. 
وبفضل انتشار الحضارة الإسلامية انتشر الخط العربي في أفريقيا وآسيا، وكُتبت بو لغات عدة  

 23اللغات التًكية، واللغات الذندية، واللغات الفارسية، واللغات الأفريقية. نذكر منها: لرموع
 

 الخط العربي والدلايوية
وأثَػَرُ الخط العربي في الدلايوية يوضحو العطاس بقولو: )) إف القرآف ىو الذي علّم الأمة  

بقدوـ اللغة العربية،  الإسلامية الاعتماد على لغة الكتابة، وأف الشعوب الإسلامية جميعها قد رَحَّبت
 24وأخذت الحروؼ العربية أداة لكتابة لغاتهم((.

ويستنتج من قوؿ العطاس أف الدلايوية كانت تعتمد على الدشافهة، فارتطم دعاة الدَّعوة  
الإسلامية بهذه الحقيقة، فأخذوا على عاتقهم ضرورة أف تُكتب الدلايوية حتى تسهل عليهم الدعوة، وتكوف 

 فعاليّة في نفوس الدلايويتُ، واختاروا لذذه الدهمة الأبجدية العربيّة.دروسهم أكثر 
وقد وجدوا العوف والدساعدة من السلاطتُ حُماة الدين الذين عمدوا إلى كتابة رسائلهم بالحرؼ  

 25العربي، كما شجعوا رَعَاياىُم على القراءة والكتابة، وتأليف وترجمة الكتب الدينية بالأحرؼ العربية.
                                                 

22
ؽل ابؼ خلجون، خلاصتو ولأبي الفتؽح تعقيب على ق 75:ابؼ خلجون، مخجع سابق، ص   

أن ابؼ خلجون جانبو الرؽاب فيسا ذىب إليو لأنَّ الحيؼ رسسؽا السرحف كانؽا على قجر 
مؼ العلػ و حزارة الكتابة أ.ىـ. ولا يخى الباحث خطأ فيسا ذىب إليو ابؼ خلجون، لأن 
الأخيخ يتحجث عؼ بجاية ىحه الرشاعة، وكلّ ريادة فييا وحذة وتخبط، وفخق كبيخ بيؼ 
معخفة الكتابة وإجادة الخط.  للؽقؽف على رأي أبي الفتؽح انعخ: أبؽ الفتؽح، محمد حدؼ، 
ابؼ خلجون ورسػ السرحف العثساني، السجلة العخبية للجراسات اللغؽية، الخخطؽم، السجلج 

 م.:2:9، فبخايخ 3الدابع، العجد 
23

م، ص 2:96ة، القاىخة، ، مكتبة الكليات الأزىخيانتذار الخط العربيعبادة، عبجالفتاح،   
 وما بعجىا. :4
24

 .61عبجالخحسؼ، محمد زكي، مخجع سابق، ص    
.62السرجر الدابق، ص   25

  



     الح لزجوب لُزمّد التنقاري                                  نادي الأدب 

     

Tahun ke 5, Nomor1, Februari 2008 32 

د استطاعت الأبجدية العربية التعبتَ عن الدلايوية أحسن تعبتَ، ولدسوا فيها سهولة ويسراً وق 
وقيل إفَّ الكتابة الذندية عاشت ردحاً من الزمن في جاوه، ولكن لم يعثر   26مقارنة بالحروؼ الذندية القديُة.

وفي ذلك  27بة بحروؼ عربية.الدؤرخوف على أثرلذا، فكل ما عَثَر عليو الدؤرخوف من آثار، ىي آثار مكتو 
 إشارة كافية على تفشي الحرؼ العربي بعد دخوؿ الإسلاـ للأرخبيل. 

واستطاعت الأبجدية العربية أف تعُبر عن جميع أصوات اللغة الدلايوية باستثناء خمسة أصوات  
 :ونُمثل إلى ىذه الرموز بالجدوؿ الآبٌ پ .. ، ؽ، ض ،  ، غچعبروا عنها بالرموز الآتية : 

                     معناها بالعربية الكلمة الجاوية الحرف
( إذا جاء في ثلا حظ أف الرمز )

بداية الكلمة أو وسطها توضع 
 -النقط برتو )پ( مثل پاموؽ

 بعَوض

 فلفل يليچ چ

 غاغا غ
 يفتح فمو

 ڤ
 ڤـيڤي

 خَد  

 محعَلِّّم ضورو ض

ثتا ث  
 سأؿ

كيفية نطق ىذه الرموز بقولو: ))فالجيم الدصرية مثلاً   28ءُوؼوقد أوضح الأستاذ محمد عبدالر  
يرمزلذا بالكاؼ الدنقوطة من أعلى كالجيم في كلمة ))أضاـ((، ومعناىا الدين، والنوف الساكنة الدتبوعة بجيم 
مصرية يرمز إليها بحرؼ الغتُ فوقو ثلاث نقط كما في كلمة ))يغ ((، ومعناىا الذي.  والنوف الساكنة 

وعة بحرؼ الياء رمزوا لذا بحرؼ النوف وعليو ثلاث نقط من أعلى، والباء الدهموسة التي لانظتَ لذا في الدتب
 العربية رمزوا لذا بحرؼ )ڤ(، والتاء الساكنة الدتبوعة بالشتُ رمزوا لذا بحرؼ )چ( بثلاث نقط من الوسط. 

                                                 
، مجلة جامعة أم القرى سامو، روسشي، "ملامح تأثيخ الثقافة الإسلامية في بلاد السلايؽ"،  26

 م.:::2، نؽفسبخ :2، العجد 23مكة، السجلج 
27

. وذكخ شيغ أن السلايؽييؼ لػ 97خحسؼ مخجع سابق، ص لسديج مؼ التفريل انعخ عبجال  
يججوا مؼ تخاثيػ كتاباً أورسالة إلا ما تخكو السدلسؽن بعج مجيء الإسلام مؼ تخاث السفكخيؼ 
والأدباء السلايؽييؼ السدلسيؼ في سؽمطخة،  وماليديا. انعخ شيغ. معاييخ التحكػ في 

 .51الألفاظ، مخجع سابق، ص 
28

 .265و  72وف، مخجع سابق، ص انعخ : عبجالخءُ   
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في ذلك فقد شاركتها معظم وىذه الزيادات أملتها طبيعة اللغة الدلايوية، وىي لم تكن بدعاً  
اللغات الإسلامية في ىذا الصنيع، فالتًكية الداغستانية أضافت ستة أحرؼ بسثل أصواتًا غتَ موجودة في 

 29العربية، والفارسية زادت عليها أربعة أحرؼ.
  

 

 

 حرفاً وترتيبها على النحو الآبٌ : 45ويبلغ عدد حروؼ اللغة الدلايوية 
خ، د، ذ، ر، ز، س، ش، ص، ض، ط، ظ، ع، غ، )غ(، )ڤ(، ؼ،  (، ح،چأ ، ب، ت، ث، ج، )

 (.ث)پ/ ؽ، ؾ، )ض( ، ؿ، ـ، ف، ىػ، و، ء، ي، 
صوتًا يضاؼ  25أف الأصوات التي ترمز إليها الحروؼ العربية في الدلايوية ىي  30وذكر شيك 

بقَى عليها ىي : ]ء[، ]ب[
ُ
، ]ت[، ]ج[، ]د[، إليها الخمسة أصوات الخاصة بها، والأربعة عشر صوتاً الد

]ر[، ]س[، ]ؾ[، ]ؿ[، ]ـ[، ]ف[، ]ىػ[، ]و[، ]ي[. أما الأربعة عشر صوتاً الدتبقية فقد أصابها برريف 
في النطق لتماثل النطق الدلايوي، مع ملاحظة أف رسم ىذه الأصوات لم يتغتَ. وىي ث، ح، خ، ذ، ز، 

 ش، ص، ض، ط، ظ، ع، غ، ؼ، ؽ.

طائفة من متحدثي الدلايوية، وأغلبهم من جاوه كانوا يفدوف على  وسُُِيت الأحرؼ الجاوية لأفَّ  
مكة حُجّاجاً، بٍ يُكثوف زمناً بعد الحج لطباعة بعض الكتب، فأخذت الأبجدية الاسم من نسبتها لذؤلاء 

31الجاويتُ.
 

 وعلى الرغم من الدد والانتشار والتًحاب الذي حظي بو الحرؼ العربي في أرخبيل الدلايو، إلا أف 
رياح التغيتَ سرعاف ما ىَبَّتْ عليو، لاسيما بعد ثورة مصطفى أتاتورؾ على الحرؼ العربي، وإزاحتو لو من 
النظاـ الكتابي، وإحلاؿ الحرؼ اللاتيتٍ لزلو.  وقد شجَّعتْ ىذه الثورة دُولًا استعمارية مثل ىولندا في 

ست الحرؼ العربي من أجواء أندونسيا، أندونسيا أف تػَنْحُوَ ىذا الدنحى، وقد كاف لذا ما أرادتْ فطم
وجوداً للحرؼ العربي إلا في الددارس الدينية،  -اليوـ-واستشرت العدوى إلى ماليزيا، وصِرْنَا لا نلحظ

وبعض الجرائد مثل: جريدة اوتوسن ملايو، واللافتات في الشوارع العامة في ولايات كلنتاف، وترلصانو، 
 وجوىور، وغتَىا.

                                                 
29

 وما بعجىا. 47لسديج مؼ التفريل انعخ عبادة، مخجع سابق، ص    
30

 .:5 – 57شيغ، معاييخ التحكػ في الألفاظ، ص   
31

 .72عبجالخءوف، مخجع سابق، ص   
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تكتب بالحروؼ اللاتينية، وقد ظنَّ الدفتونوف بالثقافة الغربيّة أفَّ الحرؼ -اليوـ-يةواللغة الدلايو  
اللاتيتٍ فيو الخلاص، وفاتهم أف جميع الأبجديات تعاني من أوجو قصور، والعربية غتَ مستثناة من ىذا 

 العيب.
يتفوقوف بها على  ونشتَ في ختاـ ىذا الجزء إلى أفَّ الدلايويتُ ينطقوف الأصوات العربية بطريقة 

أىل اللغة أنفسهم، وحسبك ترتيلهم للقرآف الكريم بأصوات ندية رطبة، ويرجع ذلك إلى حرصهم على 
غر.  تعليم أطفالذم القرآف الكريم منذ الصِّ

 
 الدفردات -2

تعُدُّ الدفردات أكثر عناصر اللغة عُرضةً للتطور والتغيتَ، وتسلك اللغات في ذلك مسالك عدة و  
فقد تقتبس لغة من لغة أخرى بعض مفرداتها، على الرغم من عدـ وجود صلة قرابة بينهما،  متنوعة،

ريانية من -فالسريانية اقتبست عدداً كبتَاً من مفرداتها من الإغريقية التي تعُدُّ من أفراد الذند الأوربية بينما السِّ
والدلايوية الدنتمية إلى فصيلة الدلايو والأمر نفسو ينطبق على العربية السامية،  32فصيلة اللغات السامية.

 بولونيزية، فقد أثػَّرَت الأولى في الثانية تأثتَاً عظيماً، ورفدتها بدجموعة ضخمة من الدفردات.
والناظر في القاموس الدلايوي يلفت نظره كثرة الدفردات العربية التي لايكاد يخلو منها لراؿ من  

ل واضح في المجاؿ الديتٍ، فمعظم الكلمات الدينية مقتبسة من لرالات الحياة، ولكنها تبدو بارزة بشك
العربية، والغريب أنهم احتفظوا بدفردات من لغتهم للتعبتَ عن بعض الدفردات الدينية مثل: كلمة )دين( فهي 

، وعبروا عن كلمة الصلاة بػ ))سُباىيانج((،  Puasaاـ((، وصوـ )بواسا( ))أ agamaعندىم 
بأنها سنسكريتية تعتٍ عبادة الوثن، ولكن تنوسي ىذا الدعتٌ، وأصبح يطلق على   33وذكر عبدالرءوؼ

الصلاة الإسلامية. ونأخذ من ىذا أفَّ السنسكريتية كانت لغة دين قبل الإسلاـ. والسائد في يومنا ىذا ىو 
 .solatاستخداـ كلمة صلاة العربية، وتنطق 

لايوية إذ علمنا التلاحم القوي الدوجود بتُ العربية ونقوؿ ليس بدنكور أف لصدَ ألفاظاً عربية في الد 
والإسلاـ.  فعلى الرغم من عدـ استقرار العربية في أرخبيل الدلايو لتصبح اللغة القومية إلا أنها تركت أثراً لا 
 بزطئو العتُُ في ثقافة وتفكتَ الدلايويتُ.  وقد وقفنا من قبل على ماتركتو من أثر في الأصوات والأبجدية. 

 ولكن الأثر القوي والذي مازاؿ باقياً يظهر في لراؿ الدفردات.

                                                 
32

 .335، د.ت، ص:، دار نيزة مرخ، القاىخة، طعلم اللغةوافي، علي،   
33

 .73رءوف، مخجع سابق، ص   
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وأوؿ ما يلفت النظر في ىذا المجاؿ ىو استعارة أياـ الُأسبوع مع بروير بسيط في النطق،  
العربية في تسمية الأماكن، لضو: دارالسلاـ، دار النعيم، دار الدعمور وغتَىا من  34واستخداـ بعض الأسُاء

ق بأسُاء الولايات الداليزية.  وذكر الحداد أسُاءً عربية لجزر، وبلداف، وجباؿ في أرخبيل الصفات التي تلح
(( وىو نوع من 35الدلايو، مثل: جزر سليماف، وخورصالح، وجبل الفخ، وأشار أيضاً إلى كلمة ))البهار
لك شاىد على قِدَـ أنواع الدوازين، وكاف معروفاً عند أىل اليمن ومنهم انتقل إلى أرخبيل الدلايو، وفي ذ

 الصِّلات بتُ العرب والدلايو.
بطابعها، وأدخلتها في مُعجمها بحيث  36واستطاعت الدلايوية أف تطبع الكلمات الدقتًضة 

صَارت جزءاً لايتجزأ منو، ويبدو أف الاحتكاؾ بتُ العربيّة والدلايويةّ كاف قوياً، وىذا ما تؤكده الإحصائيات 
عض الدارستُ عن الكلمات الدقتًضة من العربية، فقد ذكر بعضهم أنّها حوالي الدختلفة التي أَجْراَىا ب

.  والدهم في دلالة ىذين الرقمتُ كثافة الألفاظ التي 37كلمةً   3429كلمةً، وقفز آخر بالرقم إلى   2:39
 أودعتها العربيّة في رحم الدلايوية.

وير في نطقها، وىذا شيء طبعي نظراً ونشتَ إلى أف الدفردات الدقتًضة أو الدستعارة قد أصابها بر 
لاختلاؼ النظاـ الصوبٌ بتُ اللغتتُ.  أما التحوير الدلالي فهو لا يخرج عن كونو بزصيصاً للدلالة، لضو  
كلمة )أبد( التي تعتٍ في العربية الدىر أو الدائم، بينما في الداليزية معناىا القرف )مائة عاـ(،  وكلمة )أستاذ( 

بها معلم الدواد الدينية فقط.  وقد يكوف التغيتَ  فقد خَصَّت  ة تطلق على الدعلم، أما الداليزية في العربية الحديث
، ومثالو كلمة )مدح( ويقُصد بها في العربية الثناء، بينما في الداليزية تعتٍ القوؿ البليغ.  أما للدلالة تعميماً 

 العربية، بينما تعتٍ في الداليزية التحقق من تغيتَ الحقل الدلالي فنمثل لو بكلمة )أصوؿ( وىي )الأساس( في

                                                 
34

ؼ نافلة القؽل أن نحكخ أن مععػ أسساء السدلسيؼ إسلامية عخبية، ولكشيا تتعخض لعسلية م  
الاخترار الدائجة في السجتسع السلايؽي فيقؽلؽن في الأسساء السبجوءة بعبج.. )عَبْجُل((، 

 ويكتفؽن بـ ))حليػ(( مؼ غيخ الـ. وفي شسذ الجسيل ))شسدل((، وأحياناً يدقطؽن كلسة عبج
35

القامؽس السحيط: البيار شيء يؽزن بو وىؽ ثلاثسائة رطل.  انعخ باب الخاء جاء في   
 .444فرل الباء، ص 

36
لسديج مؼ التفريل عؼ ظاىخة الاقتخاض اللغؽي انعخ: حدؼ، عبجالخازق، ملاحعات عؼ   

الألفاظ اليؽسؽية السقتخضة مؼ اللغة العخبية، السجلة العخبية للجراسات اللغؽية، الخخطؽم، 
 م.:2:9ج الدابع، العجد الأول فبخايخ السجل

37
 .:6و69شيغ، معاييخ التحكػ في الألفاظ، ص   
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. أما الضطاط الدلالة فتمثلو كلمة )بهلوؿ( وىي تعتٍ الجامع لصفات الختَ، وفي 38الشيء، أو بدعتٌ الاقتًاح
 الدلايوية تعتٍ الرجل الغبي.

التي والجدولاف الآتياف يوضحافِ بعض الألفاظ التي حُرِّؼ نطقها مع الاحتفاظ بدلالتها، وتلك  
 أصاب التحريفُ نطقَها ودلالتها.

 ألفاظ حُرِّؼ نطقها مع بقاء الدلالة -2
 اللفظ الدلايويّ جاوياً ورومياً  اللفظ العربي

 Ilmu عِلمْو عِلْم
 Solat صُلَتْ  صَلاةَ
 Sahur سَهُرْ  سَحُور
 Haji حَجِيْ  الَحجُّ 
 Akad عَقَد عَقْد
 Kertas كِرْتَسْ  قِرطاس

 نطقاً ودلالة ألفاظ ححرِّفت -2
 اللفظ الدلايوي جاوياً ورومياً  اللفظ العربي

 في الدلايوية )توبة(. Insaf إنْسَف إنْصَاؼ

 في الدلايوية )مَناخ( Iklim إكْلِم أقليم

 في الدلايوية )مؤذف(. Bilal بلَِلْ  بلاؿ )اسم(

 في الدلايوية )معقوؿ/مقبوؿ( Munasabah مُنَاسَبَو مُنَاسَبَة

 في الدلايوية )قاَضٍ( Hakim كِمىَ  حَاكِم

ويتَّضح لنا من الجدولتُِ أفَّ التاء الدربوطة لاوجود لذا في اللغة الدلايوية فهي إما أف تستبدؿ بتاء  
فإفَّ  39. واعتماداً على شيكmunasabah، أو بهاء كما في مناسبو  solatمفتوحة كما في صُلت 

                                                 
لسديجٍ مؼ الأمثلة عؼ تخريز الجلالة وتعسيسيا ونقليا، انعخ: عبجالخحسؼ، مخجع سابق  38

 .Beg, M.A.J. وعؼ السفخدات العخبيّة في الاستخجام السلايؽي الحجيث انعخ : 418-422

Arabic Loan words in Malay, KL University Malay Press, p.109-141.  

، عالػ علم الدلالةولسديج مؼ الذخح عؼ الجلالة وتطؽرىا، انعخ: عسخ، أحسج مختار،   
 .358-354م، ص 4::2، 5الكتب، القاىخة، ط

39
 .67شيغ، معاييخ التحكػ في الألفاظ، ص   
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اللغة الدلايوية لا تعرؼ الحركات الطويلة،  ويلاحظ من الجدولتُ أفّ الكلمات: صَلاة، و سحور، وقرطاس، 
ا خضعت لنظاـ اللغة الدلايوية.  وإنصاؼ، وإقليم بًََّ فيها التخلص من الحركات الطويلة، لأنهَّ

ص ح : ص ح، ص ح ص، ص ح ح، ص، ح ح ص، 40ومن حيث الدقاطع لصد في العربية 
 ص ص. وأمثلتها على التًتيب: بَ، قمُْ، مَا، بَاع، شَعْب.

والدلايوية تتفق مع العربية في الدقطعتُ الأولتُ وهما: ص ح، و ص ح ص.  أما بقية الدقاطع  
، وبزتلف الدلايوية عن العربية في البدء بصَائت في بعض الحالات. 41العربية فلا وجود لذا في الدلايوية

( أف كلمة عَقْد الدكونة من : ص ح ص ص، بروّلت في النطق الدلايوي إلى 2ؿ )ونلاحظ من الجدو 
akad  .ص ح ص ح ص 
 

 ونستطيع أف نستنتج أف الكلمة العربية في صورتها الدلايوية تأخذ شكلاً من الأشكاؿ الآتية : 
 كلمات في ثوبها الأصل، مثل: أَجَل، أَحَد، أرَْنب. - أ
 kupu( ملايوية، مثل : عِلْمُو، وكُوْفو suffixة )كلمات عربية أُضيفت إليها لا حق - ب

 )الدثيل(

يْس، صلة     infixكلمات عربية بها داخلة       - ج  الرَّحيم.ملايوية، مثل: كَافِتَْ، و لصَِ
)يكفن(،  mengkafanملايوية، مثل:  prefixكلمات عربية بها سابقة  -د

 )مشهور(. termashurو
 
 الأدب -3

دقة تعكس على صفحتها كل أنواع النشاط الإنساني، ومن آداب الأمم أدبُ كلّ أمة مرآة صا 
 نعرؼ آمالذا وأحلامها، وتطلعاتها إلى الدستقبل، وعلمها وجهلها، وقوتها وضعفها.

وإذا كاف الأدب بهذه القوة، فلا أعرؼ جنساً من أجناس الأدب لو القدرة على حمل ىذه  
من فقرات بعض الأمثاؿ الدلايوية مع توضيح أثر العربية والإسلاـ  الدسؤولية ما للأمثاؿ، وسنتناوؿ فيما يلي

 فيها.
 
 الأمثال -أ

                                                 
. وعبجالله، عادل 274م، ص 2:95ة، ، الأنجلؽ، القاىخ الأصهات اللغهيةأنيذ، إبخاىيػ،  40

 6:م، ص 3115، 2، الجامعة الإسلامية، كؽالا لسبؽر، طمقدمة في علم الأصهاتالذيخ، 

  .68شيغ، السخجع الدابق، ص  41
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وىي جمع )مثل( وىو قوؿ سائر بتُ الناس، يُتاز بصدؽ التجربة، و قصر اللفظ مع إصابة  
ب،  وإف  الدعتٌ.  والدثل كما ذكرنا سابقاً يصوِّر حقيقة المجتمع وفكره، ومن ىنا كاف التباين بتُ أمثاؿ الشعو 

 كاف ىنالك بعض الأمثاؿ الشائعة بتُ الأمم أو الشعوب جميعها.
والاختلاؼ في الأمثاؿ مرده إلى البيئة، وسُبُل كسب العي  فيها، فالأمة الزراعية أمثالذا مشتقة  

ستنوؽ . وىذا ما يفسرلنا كثرة ورود كلمة )الَجمَل( في الأمثاؿ العربية )ا42من زراعتها، و التجارية من بذارتها
الجمل(، و )ألقى حبلو على غاربو(، ووفرة )الفيل( في الأمثاؿ الدلايوية القديُة لأنو كاف وسيلة من وسائل 

 النقل والدواصلات.
 Gajah dikalahkan oleh    )فيل يغلبو ظبي(

pelanduk 
 ويضرب ىذا الدثل في انتصار الضعيف على القوي. وقولذم: 

  Gajah dipandang seperti kuman  )كأفَّ الفيل في نظره جرثومة(
 ، أو استصغار الأمور الكبتَة . 43ويضرب ىذا الدثل في شدة الغضب 
ويػُعَدّ الدين من أقوى العوامل في توجيو دَفَّػةِ الأمثاؿ، وذلك لأفَّ الدين ىو المحرؾ لجملة الدبادئ،  

ل القائل: )انصر أخاؾ ظالداً أو والقيم السائدة في المجتمع. فالجاىلي قبل الإسلاـ كاف يتمسك بالدث
مظلوماً(، فلما جاء الإسلاـ استطاع أف يكسر غلواء النفس الجاىلية، وأف يكبح شرورىا فسارت بينهم 

 أمثاؿ، لضو قولذم: )الظلم مرتعو وخيم(، و )ظلم الدرء يصرعو(.
مؤمناً  -القوؿكما سبق -أما المجتمع الدلايوي فقد كاف قبل الإسلاـ لرتمعاً بوذيًا ىندوكياً  

بالخرافات، وعابداً لكل ماىو ضخم من حيوانات وأشجار، وقد أشرنا من قبل للنقلة التي أحدثها الإسلاـ 
 في نفسية الدلايوي، وقد عكست أمثالذم ىذه النقلة أو الأثر بشكل واضح وجلي.

 سلامية:الدتأثرة بالنفثات الإ 44وسوؼ نتعرض فيما يأبٌ إلى لرموعة من الأمثاؿ الدلايوية 
 Kasih Ibu membawa ke  .1   )حب الأـ يقود إلى الجنة(

syurga.   

والدثل فيو نظر شديد إلى حديث الرسوؿ عليو السلاـ. ))من أحقُّ بُحسنِ صحبَتِي ؟ قاؿ : أمك. قاؿ: بٍّ 
 مَنْ؟ قاؿ: أمك. قاؿ: بٍ مَنْ؟ قاؿ: أمك. قاؿ: بٍ من؟ قاؿ: أبوؾ(( رواه البخاري ومسلم.

                                                 
42

 .72أميؼ، أحسج، مخجع سابق، ص   
43

، رسالة ماجدتيخ غيخ الأمثال العربية والسلايهية: دراسة مقارنةنئ علي، نئ راضية،   
 .81م، ص 3114ة، كؽالا لسبؽر، الجامعة الإسلامية العالسية، مشذؽر 

44
 .8:-78اعتسجتُ في تجويؼ ىحه الأمثال على السخجع الدابق، الفرل الخابع، ص   
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  2. Berapakah tajam pisau parang, tajamlah lagi 

mulut manusia.      

 )اللساف أشد من السيف(
والفكرة نفسها ينطلق منها الدثل العربي )مقتل الرجل بتُ فكيو(. فسلامة الإنساف في حفظ لسانو، وفي 

سائر الجسد ألا وهما الحديث: ))إفّ في الجسد لدضغتَافِ إف صلحتا صَلُحَ سائر الجسد، وإف فسدتا فسد 
 القلب واللساف((، رواه مسلم.  وقاؿ الشاعر العربي: 

 لساف الفتى نصف ونصفٌ فؤاده **** فلم يبق إلاصورة اللحم والدـ. 
 Bunga dedap merah tidak  .3   رائحة لذا( )الزىرة الحمراء لا

berbau 
ث ىذا الدثل على زواج البنت حباً في خُلُقها لا في جمالذ  دعا إليو الحديث :  ا.  وىذا ماوُ

))تنكح الدرأة لأربع: لدالذا، ولحسبها، ولجمالذا، ولدينها، فاظفر بذات الدين تربت يداؾ((. )رواه 
 .الشيخافِ(

 

      4. “Bukit sama didaki, 

lurah sama dituruni” 

ساعدة.  والتعاوف مبدأ أساس ومعناه ))نصعد الجبل معاً، وننزؿ معاً(( وىذا الدثل يشجع على التعاوف والد
 .45والتقوى(( من مبادئ الإسلاـ السمحة.  قاؿ تعالى : ))وتعاونوا على البر

 
 Air dicincang tiada .5    يُكن أف يقطع( )الداء الجاري لا

putus  
 ويشتَ الدثل إلى ضرورة الاعتناء بالأقارب، فالشقيقاف لا ينفصلاف عن بعضهما لخصومة بينهما.

، وفي الحديث 46لأقارب تناولتو آيات عدة، منها قولو تعالى: ))وآت ذا القربى حقو((وحق ا 
 القدسي أف الله تعالى قاؿ للرحم: ))مَنْ وصلكِ وصلتو، ومَنْ قطعكِ قطعتو(( رواه البخاري.

 
      6. Kalau bukan rezeki, 

dimulut lari keluar.  

 فمك(( ))إذا لم يكن الشئ من رزقك خرج، وإف كاف في

                                                 
45

 .3السائجة، الآية   
46

 .37الإسخاء، الآية   
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والدثل مردّهُ إلى الإيُاف بأفّ الرزؽ ىنالك مَنْ يتكفل بو، ويقسمو على الخلق.  قاؿ تعالى : ))وما من دابة 
 . ولشا لو ارتباط بهذ الدثل قولذم:47في الأرض إلا على الله رزقها((

 Ada umur, ada rezeki  

 زع، والخوؼ من الشدة، لأف الرزؽ لاوىو يعتٍ مادمت حياً فرزقك موجود.  وفي الدثل دعوة إلى عدـ الج

 لزالة موجود، وقد تكفّل بو مقسم الأرزاؽ نفسو الله جلّ جلالو كما أوضحت آية ىود الدشار إليها.
 Sebelum ajal, berpantang  .7   ))لن يُوت إنساف قبل أجلو((

mati 

 48قاؿ تعالى: ))فإذا جاء أجلهم لايستأخروف ساعة ولا يستقدموف((.
       8. Ada tangga, hendak 

memanjat tiang. 

 ))السلم موجود، ويصعد بالعمود(( والدثل يتحدث عن الإنساف الذي يفعل أشياء بزالف العادات والدين.
     9.  Adat bersendi syarak, 

syarak bersendi kitabullah.   
 ))اتصاؿ العادات بالشرع، واتصاؿ الشرع بكتاب الله((

 من دليل على مدى تأثر الدلايويتُ بالإسلاـ.وليس فوؽ ىذا 
 

من الواضح أف الإسلاـ استطاع أف يُدَّ الدلايويتُ بأفكار ورؤى جديدة عرفتْ طريقها إلى  
أمثالو، واستطاع الدلايويوف أف يَصُوغوىا صياغة جديدة، وأف يََْعلوىا جزءاً لايتجزأ من تراثهم.  وبعض 

 رة من العربية وىي من الوضوح بدكاف، ولا برتاج إلى استبياف.الأمثاؿ السابقة بها كلمات مستعا
 

 القصص والحكايات -ب
قبيل ظهور الإسلاـ كاف الأدب السائد في بلاد الدلايو أدبًا أسطوريًا خيالياً بعيداً عن الواقع،   

العَقيدة ومضامينو بطبيعة الحاؿ تعكس الدعتقد أو  49كما عُرِؼ بأنَّو أدب شفهي يعتمد على الدشافهة.
التي كانت سائدة، وىي الديانة الذندوكية.  وبدجيء الإسلاـ بروّؿ الأدب إلى أدب واقعي، وصار مكتوباً 

 مقروءاً، وسادت فيو الروح الإسلامية.

                                                 
47

 . 7ىؽد، الآية    

48
 .45الأعراف، الآية    

49
 .64عبجالخحسؼ، مخجع سابق   
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ا وجدت طريقها إلى الأدب الدلايوي   وفيما يختص بالقصص والحكايات الدينية أغلب الظن أنهَّ
، فقد وجد فيو القُصَّاص مادة دسُة ساعدتهم كثتَاً في بناء 50للغة الدلايويةبعد ترجمة تفستَ البيضاوي إلى ا

القصص الديتٍ، وابزذ الدُّعاة ىذه الدادة القصصية لجذب الناس إلى الوعظ والإرشاد.  وقد استفاد 
 كثتَاً من القصص والحكايات الذندية بعد أف أشربوىا روح الإسلاـ، فحذفوا الأسُاء الذندية،  51الدعاة

وأحلوا مبادىء الإسلاـ وقيمو لزلّ ما كانت تنادي بو الذندوكية، وعلى سبيل الدثاؿ الدصطلحات الذندوكية 
 الخاصة بالعبادة، مثل : 

   Dewata Mulia Raya and Brahma 

وقد أضاؼ  52استبدلوىا بالله سبحانو وتعالى.  كما بًَّ تغيتَ أسُاء الأبطاؿ والبطلات بأسُاء إسلامية.
اص الدلايويوف إلى القصص التي كانت معروفة في المجتمع أحداثًا تتناسب وروح الإسلاـ ففي قصة القُصَّ 

سيدنا آدـ عليو السلاـ ظهرت شخصيتو وىو يدعو الله سبحانو وتعالى أف يعُطي )راوانا( ملكاً لا يزوؿ 
 53لِكاً عظيماً.على أركاف الدنيا الأربع، فاستُجيبت دعوة آدـ عليو السلاـ فصار )راوانا( مَ 

 Hikayatومن الحكايات الذندية التي عُرفت في الأدب الدلايوي القديم حكاية قالصامارا  

Ganjamara وقد صبغت بعد الإسلاـ بصبغة إسلامية، وبطل الحكاية قالصامارا حُوِّؿ إلى داعية ،
 إسلامي، بًَّ على يديو إدخاؿ كثتَ من الدمالك في الإسلاـ.

 Hikayatما بًَّ فيو تغيتَ العنواف مثل: حكاية ماراكارما  وىنالك من القصص 

Marakarma  إلى حكاية الدسكتُ، وحكاية ستَالصا بايوSerangga Bayu  إلى حكاية أحمد
 54محمد.

وىذه المحاولات لأسلمة الحكايات الدلايوية تشتَ إلى الجهود التي بذلذا الدُّعاة في فجر الدعوة  
لايو، فقد بذلوا قُصارى جهدىم لنشر عقيدة التوحيد، وغسل الأذىاف من الشرؾ.  الإسلامية في أرخبيل الد

وقد استطاع القُصَّاصُ من خلاؿ الحكايات التي نظمت على منواؿ الستَة النبوية توضيح الدشاؽ والصعاب 
ياءِ من لدف آدـ إلى محمد التي اعتًضت الرسوؿ صلى الله عليه وسلم في نشر دعوة التوحيد.  كما نسج القُصَّاص قصصَ الأنب

                                                 
50

، ماجدتيخ، دار العلؽم، القرة الذعبية بين الأدبين العربي والسلايهي  شي، سامو، روس  
 .37، ص 8::2القاىخة، 

51
   Hamid, Ismail, The Malay Islamic Hikayat, K.L., University 

Kebangsaan, 1983, p.47. 
52

 السخجع الدابق نفدو.  
53

 السخجع الدابق نفدو.  
54

 .66سؼ، مخجع سابق، . وعبجالخح53السخجع الدابق، ص   
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إلى عناية الحكايات بالخلفاء الراشدين  55عليهم جميعاً أفضل الصلاة والتسليم.  وأشار إسُاعيل حامد
 والصحابة رضواف الله عليهم، وىذه الحكايات انتشرت بواسطة التًجمة من العربية إلى الدلايوية.

-Bukhari alبو بخارى الجهوري ومن الآثار الإسلامية التي ظهرت في الدؤلفات ما كت 

Jauhari   2714 برت عنواف: تاج السلاطتُ، واسم الكتاب عربّي، ولكن الحكاية أو القصة باللغة ،
توى الكتاب على إرشادات دينية، ونماذج طيبة لبعض ملوؾ الدسلمتُ، ولم يَخْلُ الكتاب من  الدلايوية، وُ

 56كتاب كُتب بإيعاز من سلاطتُ الدلايو.الوعظ والإرشاد والوعد والوعيد.  وقيل إف ال
ولا يفوتنا أف نذكر أف الثقافة الإسلامية غَذَّتِ الآداب الدلايوية بقصص الحب التي كانت سائدة  

في جزيرة العرب أو بلاد الفرس والذند.  وىذه القصص عن ملوؾ وملكات وأمَُراء وأمتَات، وأحداثها إما 
ت من أجل إرساء دعائم العدؿ.  ومن ىذه الحكايات: حكاية محمد عن مغامرات غرامية، أو حروب اشتعل

 H.Sitiوحكاية  Raja Damsyikإقباؿ، وحكاية قمر الزماف، وحكاية راجا دمسيك 

„Abasah.وحسبك من القلادة ما أحاط بالعنق . 
 

 خاتمة
ة حاوؿ الباحث في ىذا الدقاؿ إلقاء الضوء على الاحتكاؾ اللغوي الذي حدث بتُ العربي 

والدلايوية عن طريق العلاقات التجارية قبل الإسلاـ، واتّضح لنا ضعف التَّأثر في تلك الدرحلة، بٍَُّ أعقبتها 
مرحلة ما بعد الإسلاـ، وفيها بذلّت مظاىر التأثر بتُ اللغتتُ متمثلة في كتابة الدلايوية بالأبجدية العربية، ولدا 

ة العربية أف بذد طريقها إلى الدلايوية فأمدتها بألفاظ كثتَة، عمَّ الإسلاـ أرخبيل الدلايو، استطاعت اللغ
أخضعتها الدلايوية لنظامها اللغوى، ولَصمَ عن ذلك تغتَات صوتية، و دلالية، وىذا التأثر لم يقف عند حدِّ 

 سلامية.الدفردات بل بذاوزىا إلى الأدب، وأوردنا أمثلة من الأمثاؿ والحكايات الدلايوية الدتأثرة بالثقافة الإ
لو وجد حظَّوُ من الدرس والعناية لساعد   -بتُ العربية والدلايوية –وىذا التأثر الذي وقفنا عليو  

 كثتَاً في تعليم وتعلم اللغة العربية.
 

 والحمدُ لله ربِّ العالدتُ. 
 

 قائمة الدراجع
 

                                                 
55

  Hamid, Malay Islamic Hikayat, p.45 
56

 المرجع السابق نفسه.  
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